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Handabstellventile 0308 1344c 134ec'
'ild-Nr. 'Best.-Nr.

1 157

1352

, 7702

1  1206
2 6240
3  1335
4 1386
5  1387
6 1354
7 1382
B  1 3 6 1
I  1 3 8 1
1 0  1  1 5 6
1 1  1 7 1 1
12 1  205
1 3 6701
14 1373
1 5 1162

1 9  1 3 6 9
20 1336
21 1 360
22 1 397

23 1 395
24 1 383
25 1 367
26 1368

Sonderteile 1g4gc
13  1357K
14 1  356
1 5  1 3 5 8
1 6  1 3 5 9
1 7  1  1 6 0
1 8  1  1 6 1
1 9  1 3 3 4
20 1 336
21 1 369

T-Stuck, kpl.
Übergangsnippel, kpl.
i nnen  18  x  1 ,5  /  außen  11  x  1
Manometer 6 bar mit Schutzgehäuse

O-Ring  D10 x  3  mm
O-Ring D17 x 2,5 mm
Venti lgehäuse' 

-

O-Ring D4,42 x 2,62 mm
O-Ring D3 x  1 ,5  mm
Druckbblzen mit O-Ringen
Feder
Dichtungsring D17 x D8 x 2,3 mm
Verschlußkappe
Reduziernippel
Schutzgehäuse
Dichtungsring D14 x Dg,7 x 2 mm
Manometer 6 bar
Filtersieb
Schauglas mit Schlauchtül le D10 mm

Hebelachse
Hebel
Dichtungsr ing D15 x D1 1 xZ mm
Ubergangsnippel  innen 1B x 1,5 I
außen 11  x  1
Filtersieb
Druckbolzen mit O-Ringen
Venti lgehäuse 

'"

Hebel

Ventilboden kpl.
O-Ring D4 x ' [ ,2 mm
Membrane kpl
Membranfedei
Beif egring D30 x D24 x 1 mm
Verschraubung mit Stellspindel
Ventilgehäuse
Hebel
Hebelachse

Adapter T, cpl.
Adapter, cpl.
t ema le  18  x  1 ,5  |  ma le  11  x  1
Pressure gauge 6 bar shook-
protected
O-r ing D10 x 3 mm
O-ring D17 x 2,5 rnrn
Valve body
O-ring D4,42 x 2,62 mm
O-r ing D3 x 1,5 mm
Valve piston with O-r'ings
Spring
Gasket D17 x DB x 2,3 mm
Screw cap
Reducer
Protective cup
G a s k e t D 1 4 x D 9 , 7 x 2 m m
Pressure gauge 6 bar
Filter
Sight glass with hosetail D10 mrn

Swivelpin ] 
,r . ,',

T r i g .ge r  ' i , ' , r  
. ,

Gasket D'15 x D1 1 'x 2, F.nrn' J
Adapter female 18 x 1 ,5 /male 1 1x1

Filter
Valve pistbn with O'rings ,
Valve body
Trigger

Valve sea.t, cpl.
O-rlng D4 X,1 ,2 mm
Diaphragm cpl.
Diaphragm spring
$upport ring D3O x D24 x 1' rRrR, ,'
Plug with,afljusti;ng qcrgw j=,i . ., 

,=
Va lvebodY : '  :  '  ' " ,  . ,  ' r '

Trigger
Swivel pin
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Flora FR-2
Bild-Nr. Best.-Nr.

3658 Spritzrohr 50 cm mit Düse 1g0A

7OA4 Dichtungssatz, en,thält die Teile 1 
'

7206 Ventilscheibe DzSxD7 x O mm
7122 Zyl'inder kpl..
7239 Pumpeneinsatz kpl., Messi,ng

I  t i1  9-  Schraubdeckel
2 6241 Ventilschei,be rnit Zapfen,.NBR
3 7204 O-Ring D120 x 3,S mm (RS)
4 7120 Einfüllsieb
5 7109 Fuhrungsring
6 71 14 Behälter 1 8 l ,  Edelstahl
7 ,7110 Tragriemen mit Befestigungstei len

B 1102 Riemenhaken
10 7216 Druckkessel, Messing
11 7203 Kolbenmanschette
12 6241L Ventilscheibe mit Zapfen, Viton
13 7230 Druckventilschraube
14 7225 Zyl inder l
15 1202 Kugel 14 mm
16 7201 O-Ring DZZ x 2,S mm
17 724A Saugventil
1B 72A5 O-Ring D24 x 3 mm
19 7608 Sechskantmutter, Kunststoff , .
20 761 5 Unterlegscheibe D14 mm , ..
21 7614 SicherunEsring D14 mm :
22 7504 Lagerwelle
23 7532 Sechskantmutter M B
24 7612 SechskantschraubeMgx20
25 7512 Zugstange
26 1604 Splint D3 x 20 mm
27 7514 Purnphebel
28 7501 Handgriff
41 lzos lichtu'ngjsrnino.Dr+ x,Ds,z xä,FhrTrlli'.." ... ,,
42 7305 schrauchanschruß mit steigrohr'

+3 1601 Schlauchschelle
44 1OO4 Druckschlauch. FVC.D-{.Orinm*,fi,biniil*
45 1344c AbstellventiliDi,o,rnrn,rno**606i,[]Iffi

4G  1z0o  o -R ingD l0x3mm 

id  l '  
' ' " ' ' l : ' 11 f  : 1 :

47 3650 Spritzrohr 50 cm ohne Düse
48 1360 Dichtungsring D1S x D1 1 x 2 mm
49 1301 Drallkörper., fäin , ' ,,,1:- ', ' '  '1'11r,,'*:l l

50 1902 Düse 1,i  mm Bohr:ung. , '  , : .  , , t :  ' , . i i i* i'  "  , ' ' ' , i j ' ; ; , , i i ' i ' .



Flora
Kolbenrückenspritze
aus Edelstahl

Bedienungs-
anweisung
Ersatzteilliste

Operating Instructions
Spare parts list

Notice d'emploi
Liste de piöces de rechange

lnstrucciones de servicio
Lista de repuestos

Piston-type knapsad<
Sprayer ol stalnless steel

Pulv6risateur ä dos
en acier lnox

Pulverizador de modrila
de acero inoxidable

Bedienungsanweisung

1.0 Beschrelbung

Die Rückenspr i tze mit  Kolbenpumpe ist  für  Pf lanzenschutzarbei ten
al ler  Art  geeignet .

Tecfinlsdre Daten:

spürbar wird,  is t  der Betr iebsdruck erre icht  und das Abstel lvent i l
kann geöf fnet  werden. Bei  der Spr i tzarbei t  wird nach Bedarf
g le ichmäßig wei tergepumpt.  Vor dem Abstel len der Spr i tze is t  der
Druck durch öf fnen des Abstel lvent i ls  aus dem Windkessel  abzu-
lassen.

3,0 Wartung

Nach der Arbei t  is t  d ie Spr i tze außen und innen zu re in igen,  indem
man ein ige Li ter  sauberes Wasser e infü l l t  und verspr i tz t .  Durch
eine drei fache Fi l terung der Spr i tzbrühe (Einfü l ls ieb,  Saugsieb
und Sieb im Abstel lvent i l )  wird e in Verstopfen der Düse vermie-
den. Bewegl iche Tei le am Pumpentr ieb ölen oder fet ten.  Das
Mater ia l  is t  gegen handelsübl iche Spr i tzmit te l  beständig,  n icht
gegen metal langrei fende Mit te l ,  z .  B.  Desinfekt ions- oder lm-
prägnierungsmit te l .  Daher nach Gebrauch sorgfäl t ig re in igen und
trocknen. Eine Mater ia lgarant ie kann in d iesem Fal l  n icht  gele istet
werden. Zur Überwinterung is t  d ie Spr i tze nach fo lgender An-
weisung auseinanderzunehmen und sorgfäl t ig zu re in igen.

4.0 Demonlage

Nach dem Herausziehen des Spl ints (4)  löst  man die Zugstange (3)
aus dem Windkessel  (18).  Jetzt  kann der Windkessel  (18) aus dem
Behäl ter  (25) genommen und durch Lösen des Druckvent i ls  (16)
die Kolbenmanschette (17) oder d ie Vent i lscheibe (15) ausgewech-
sel t  werden. Durch Abschrauben der Mutter  (11) kann der Pum-
penzyl inder (14) mi t  Saugsieb (13) ebenfal ls  aus dem Behäl tet
(25) genommen und gerein igt  werden. lm Pumpenzyl inder (1a) be-
f indet  s ich eine Vent i lscheibe (15),  d ie nach Bedarf  ausgetauscht
werden kann.

Achtung!

Beim Gebrauch des Gerätes s ind die e inschlägigen Unfal lverhü-
tungsvorschr i f ten zu beachten.  Unter anderem wird auf  d ie Gefah-
ren der Flüssigkei ten und insbesondere der Spr i tzmit te l  h ingewie-
sen.  Man beachte besonders das Tragen von Schutzkle idung,
Schutzbr i l len usw. Zum öf fnen oder Lösen unter  Druck stehender
Gerätetei le is t  vorher der Druck abzulassen oder man muß z.  B.
bei  Verstopfungen besondere Vorsicht  wal ten lassen.

Höhe
Brei te
Tiefe
Gewicht
Fü l l i nha l t
Betr iebsdruck

50 cm
32 cm
1 6  c m

5,8 kg
1 8  1
6 atü

1.1 Der Behäl ter  is t  aus rost f re iem Edelstahl  gefer t igt .  lm Behäl ter
is t  e ine große Einfül löf fnung mit  t ie fem, le icht  herausnehmbarem
Ein fü l l s ieb  aus  P las t i k  m i t  S iebgewebe  aus  V2A und  e in  Decke l
mit  Hal terung für  das Handspr i tzrohr.  Am Behäl ter  s ind verste l l -
bare Tragr iemen befest igt .

1.2 Die Kolbenpumpe ist  im Behäl ter  e ingebaut und besteht  aus zwei
Hauptte i len.  lm Behäl terboden ist  der Pumpenzyl inder mi t  dem
Saugsieb und Saugvent i l  fest  mont ier t .  Der zwei te Tei l ,  bestehend
aus Arbei tskolben,  Windkessel  und Druckvent i l ,  wird bei  der Ar-
bei t  durch Betät igung des Handhebels bewegt,  wobei  s ich der
Arbei tskolben im Pumpenzyl inder bewegt und mit te ls des Wind-
kessels im oberen Behäl terboden geführt  wird.  Am Windkessel
oben bef indet  s ich die Schlauchtül le für  den Anschluß der Hand-
spr i tz le i tung.  Der geräumige Windkessel  sorgt  für  e inwandfreien
Ausgleich zwischen den Kolbenstößen und fördert  d ie Flüssigkei t
mi t  g le ichmäßigem Druck durch die Düse.

1.3 Spr i tz le i tung mit  Druckschlauch,  Momentabstel lvent i l  mi t  e inge-
bautem Sieb,  Messing-Handspr i tzrohr und Messingdüse.

2.0 Betrieb

Nachdem die Rückenspr i tze der Verpackung entnommen und mon-
t ier t  is t ,  wird d ie Spr i tzbrühe durch das Einfül ls ieb in den Behäl-
ter  gegeossen. Die Tragr iemen s ind der Körpergröße anzupassen.
Nun wid die Spr i tze auf  den Rücken genommen und der Pumpen-
hebel  betät igt .  Wenn am Pumpenhebel  e in starker Widerstand

7410



Bi td
Nr.

Bes te l l -Nr . Benennung Abmessung
qrößter O u.  Länqe

Stück

F ig .
No. Order  No.

Measurement,
Largest Diam and
Length

Pieces

J l l .
No. No. de comm.

Mesures, le plus
grand diam,
et longueur mm

Piöces

F ig .
No.

No. para el  pedido

Medidas :
Diämetro y
largura mäs
grande

Piezas

1
2
3
4
5

000 999 403
FR 515 439
FR 515 46"2
3x20/DlN 94
000 990 29 30

Handgriff
Handhebel
Zugstange
Sp l in t
Hebelschraube

100 lg . 1
1
1
1
1

2 A
3x20
M 8

6
7
I
I

1 0

M 8/DlN 934
B8/D!N 137
FR 515 431
000 994 1670
000 991 0140

Sechskantmutter
Federscheibe
W e l l e
Sicherungsöse
Scheibe

M 8
B 8
14öx112

2
1
1
3

n. Bedarf

1 1
1 2
1 3
1 4
1 5

FR 511 A 73
000 997 68 01
FR 51 1 477
FR 511 416
000 511 0190

Spannmutter
Dichtring
Siebring
Pumpenkörper
Venti lscheibe

R  1 "
33,5x45@x3

22Qx3

16 FR 513 417
17 000 997 45 18
18 FR 510 490
19 FR 510 496
20 000 997 5609

Druckventil
Topf manschette
Zsb. Windkessel
Zsb.  Steigrohr
Ringdichtung

450

10x14qx2Q

21
22
23
24
25

FR 511 843
FR 511 825
FR 547 466
FR 540 447
FR 540 405

Führungsbüchse
Hal te r ing
Ein fü l ldecke l
Zsb. Sieb
Zsb. Behäl ter

7o0x3o
70Ox11,5
138O
p4a

26 0W 962 422
27 000 962 08 01
28 000 962 01 15
29 000 962 01 17
30 000 971 1211

Riemenknopf
Tragr iemen
Traghaken
Dreieckr ing
Druckschlauch

11@x13
30x3x750

10x3x1200

4
2
1
1
1

31

32
33
34

000 970 11 67
SHF 580 465
SHF 584 436
sH 593 847
000 997 1136

Zsb. Sch lauchklemme
Zsb. Abstel  lvent i l
S iebrohr
Fi l ters ieb
Dich t r ing

Teil 32-43
160x114 lg .
13 @ x86
11x150x2

5x90x4
13öx4,5
9@x36

Venti lkörper
Nutr ing
D ichtring
Druckbolzen
Druckfeder

35 SHF 584 401
36 000 997 05 03
37 000 997 75 01
38 SHF 584 426
39 000 992 96 01

40
41
42
43
44

000 997 15 36
000 993 01 48
SHF 584 A 59
B 3x10/DlN 7338-Ms
000 997 11 36

Dichtr ing
Verschlußscüraube
Hebe l
N i e t
Dichtr ing

15x20Qx2
M 16x1,5

B 3x10

1
1
1
1
3

45 SH 590 50 19
46 000 591 406
47 000 591 0o 95
48 000 591 16 08

Handspritzrohr
Bogenstück
Schneckeneinsatz
Zerstäuberdüse

500 lg.
M  1 1 x l

1 , 6 0
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Ersah.tellveEorgung durchi Spar€ pa*s servlce through: Service pieces de r€change pan Servlcio ds piezas de recambio pon

Holder Zentral-Ersatztelltager
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Regina - R 2
BiId-Nr. Best.-Nr.

3658 Spritzr,ohr 50 cm mit Düse 1302

7004 Dichtungssatz, enthält die Teile 1

7122 Zylinder kpl.
7206 Ventilscheibe D25 x D7 x 3 mm
7250 Pumpeneinsatz kpl,, Kunststoff

1 7119 Schraubdeckel
2 6241 Ventilscheibe mit Zapfen, NBR
3 7204 O-Ring D120 x 3,5 mm (RS)
4 7120 Einfül lsieb
5 7254 Fuhrungsring
6 7112 Behälter 17 l ,  Kunststoff
7 6240 O-Ring D17 x 2,5 mm r

7604 Befestigungsteile für Bo:denplatte ,, ,,. ,
8 7111 Bodenplatte
I 71 10 Tragriemen mit Befestigungsteilen
10 1102 Riemenhaken
12 7203 Kolbenmanschette
13 6241 L Ventilscheibe mit Zapfen, Vitsn
14 7230 Druckventilschraube
15 7225 Zyl inder
16 1202 Kugel  14 mm
17 7201 O-Ring D22 x 2,S mm
18 7240 Saugventil
19 7205 O-Ring DZ4 x O mm
20 7608 Sechskantmutter, Kunststoff
21 7614 Sicherungsr ing D14 mm
22 7615 Unter legscheibe D14 mm
23 75A4 Lagenruelle
24 7532 Sechskantmutter M 8
25 7612 SechskantschraubeMBx20
26 7512 Zugstange
27 1604 Spl int  D3 x 20 mm
28 7514 Pumphebel
29 7501 Handgriff
30 7251 Deckel für Druckkessel mit Steig: 

;

rohr
31 7252 O-Ring DGs x 3,5 mm
32 7253 Druckkessel, Kunststoff
35 1601 Schlauchscheile
36 1364 Druckschlauch pVC D10 mrn x 1 ,Z m
37 1344G Abstel lventi l  D10 mm mit Manometer

38  1206 O-Ring  D10 x  3  mm ,
39 3650 Spritzrohr 50 cm ohne Düse" ,
40  1360 D ich tungsr ing  D15 x  D1 1xZ mm
41 1301 Dral lkörper, fein
42 1302 Düse 1,1 mm Bohrung



Kolbenrückenspritzen aus Edelstahl und Kunststoff
Füllinhalt 18 Llter

jtriebsanleitung
Ersatzteill iste

Operating Manual
Spare parts llst

Notice d'emplol
Liste de piöces
de recfiange

Instrucciones para el Manejo
Lista de repuestos

Piezas de desgaste
de importancia primarla

de importancia secundaria

Servicio de piezas

de recambio por:

Plrton-type knapsad(
Sprayer of stalnless steel

Pulvörlsateur ä dos
en acler lnox

Pulverlzador de modrllla
de acero Inoxldable

'rscfilelBtelle
'/otdnung 

*
2. Ordnung O

Ersatzteilversorgung
durch:

Wear and tear parst
Primary importance
Secondary importance

Spare parts service
through:

Plston pump
Plastlc-Knapsad(-S praYer

Pulv6rlsateur ä dos avec
pompe ä plston en matläre
plastlque

Pulverlzador tlpo mochlla
con bomba de 6mbolo de
materlal plästlca

Piöces d'usure
d'lmportance primaire *
d'importancesecondaire O

Service piöces de
rechange par:

te
o

*
o

Telex 7245319
Telefax (07123) 166213

Holde r - Platz Zentral- Ersatzteillager
D-7430 Metzingen Postfach 1555

relefon (071 
??l i332?2

Betriebsanleitung

Allgemeines

Die Spritzen sind für die Ausbringung von Kaltwasserspritzbrühen mit
BBA-anerkannten Pflanzenschutzmitteln bestimmt. Nicht geeignet sind

I Geräte für metallangreifende oder ätzende Stoffe. Eine Material-
* ^-tantte kann in diesen Fällen nicht geleistet werden.

Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine
schädlichen Einwirkungen der von der Biologischen Bundesanstalt (BBA)
zugelassenen Pflanzenschutzmittel auf die Werkstoffe des Gerätes
bekannt.

Achtung!

Beim Gebrauch der Geräte sind die einschlägigen Unfallverhütungs-
vorschriften zu beachten. Unter anderem wird auf die Gefahren der Flüs-
sigkeiten und insbesondere der Spritzmittel hingewiesen. Man beachte
besonders das Tragen von Schutzkleidung, Schutzbrillen usw. Zum
öffnen oder Lösen unter Druck stehender Geräteteile ist vorher der Druck
abzulassen oder man muß z. B. bei Verstopfungen besondere Vorsicht
walten lassen.

Die Zerstäuberdüse @ 1,6 mm, Bild Nr. 60, ist durch 2 Rändelungsringe
am Außenumfang gekennzeichnet. Das max. Fördervolumen beträgt bei
5 bar 1.3l/min bei Düse 1.6 mm. Rückstoßkräfte < 5 N.

Betrieb

Nachdem die Rückenspritze der Verpackung entnommen und montiert
-."'.:- wird die Spritzbrühe durch das Einfüllsieb in den Behälter gegossen.
it,tq-ae Tragriemen sind der Körpergröße anzupassen. Nun wird d'ie-spritze

auf den Rücken genommen und der Pumpenhebel betätigt. Wenn am
Pumpenhebel ein starker Widerstand spürbar wird, ist der Betriebsdruck

101219

erreicht und das Abstellventil kann geöffnet werden. Bei der Spritzarbeit
wird nach Bedarf gleichmäßig weitergepumpt. Vor dem Abstellen der
Spritze ist der Druck durch Offnen des Abstellventils aus dem Windkessel
abzulassen.

Sonderausrüstungen

Dosierventil,,Doval" für Druckeinstellung und Druckkontrolle.
Präzisions-Flachstrahldtisen für Flächenspritzungen für 1 m, 1,5 m und
2 m Arbeitsbreite.
Rundstrahldüsen, einfach, doppelt und schwenkbar, strahlverstellbare
Düsen zur Erhöhung der Reichweite im Obstbau.

Kalkdüse,,Rex", Spritzschirm, Dreidüsengabel für Erdbeerspritzungen,
Zangendüse für die Forstwirtschaft und Verlängerungsrohre von 0,75 m,
1,5 m und 2 m Länge für Obstbau.

Wartung

Spritzbrühe nicht im Gerät aufbewahren. Nach der Arbeit ist die Spritze
außen und innen zu reinigen, indem man einige Liter sauberes Wasser
einfül l t  und verspri tzt.
Fi l tersieb im Momentabstel lventi l  herausnehmen und reinigen.
Gelenkstel len an Pumpenhebel und Zugstange schmieren.
Gerät austrocknen lassen und gegen Verschmutzung abdecken.

8626



B i t d
Nr . B e s t e l l - N r . B e n e n n u n g Abmessung

orößter O u. Länqe Stück

F ig .
No. Order  No.

Measurement ,
Larges t  D iam and
Length

P ieces

J l l .
N o . No.  de  comm.

Mesures ,  le  p lus
grand diam,
e t  longueur  mm

Piöces

F ig .
No.

No.  para  e l  ped ido

M e d i d a s :
Diämetro y
largura mäs
grande

Piezas

1
2
3
4
5

000 999 A Gr
FR 515 439
FR 515 462
DIN 94-3x20
0@ 990 29 30

Handgrlt t
Handhebel
Zugstange
Spl ln t
Hebelschraube

lm lg.

1 2 ö
3A
M 8

6
7
I
9

10

DIN 985 M I
DIN 137 B 8
FR 515 431
000 ggt 1670
000 991 0140

Sechskantmutter selbstslcf i  ernd
Federscheibe
Wel le
Slcf ierungsöse
Scheibe

M 8
B 8
14rbx712

2
1
1
3
n. Bedarf

1 1
1 2 *
13
1 4 0
1 5 *

FR 511 A 73
000 9!I7 68 01
FR 511 A77
FR 511 A10
000 511 0190

Spannmuttsr '
Dlchtring
Slebr lng
Pumpenkörper
Ventllschelba

R 1 '
39,Sxrtli@ldl

2,6ß

1
1
I

1

2

10
1 7 *
18
19
n *

FR 513 417
0@ 997 46 18
FR 510 A90
FR 510 496
0m 997 sdx'

Druckventl l
Toptmanschette
Zsb. Windkessel
Zsb. Stelgrohr
R lngd lch tung

,f{tO

10x14Qf,.o

n o FR 511 B4i!
2, O FR 511 825
n FR 547 A68
24 FR 540 A47
% FR 3|0 405

Führungsbuchse
Hal te r lng
Einfül ldeckol
Zsb. Sleb
Zsb. Behälter

70O)r30
70@xl1,5
138O
1246

26 000 962 422
n 000 962 10 01
28 000 962 01 15
n m0 962 01 17
30 0 000 971 12 11

11Ox13
30t€x940

10x3x1200

31

32

s t o

000 970 17 67
SHF 580 A65
SHF 584 436
sHF 584 81 36
sH 5gl82 47

Zsb. Schlauchklemme
Zsb. Abstellventll
Slebrohr
Slebrohr
Flltsrsl6b

Tel l32-ß
1 6 @ x 1 1 4 l g .
5O lS.
2 5  l q .

2'l

1
1
1

35
3 6 *
3 7 *
38
39

sHF 584 401
000 997 05 03
000 997 75 01
SHF 584 426
000 992 96 01

Ventllkörper
Nutrlng
Dlchtrlng
Druckbolzen
Drud<teder

5x9dx4
130x'|,5

bis 1977 9Ox30

4 0 0
41
42
€
4 4 *

000 99/ 15 36
0@ 993 01 48
sHF 584 A 59
DIN 7338 B 3x10
000 997 11 36

Dlchtrlng
VerscfrluBschraube
Hebel
Nlet
Dlchtrlng

15r.?oAf,,
M 18x1,5

B 3xl0

1
1
1
3
1

45 SH 590 52 19
46 000 591 406
47 0 0@591 m95
48 m0 5Sl 16 08

Handsprltzrohr
Bogenstüd<
Sdrned<enelnsatz

500 fg.
M 11xl

1 ,60

1
1
1
1

RlemenknoPf
Tragrlemen
Traghaken
Dreleckrlng
Druckscfilaucft

4
2
1
1
1

0l?c9c: Zcrstäuberdäse - |



50 TP 547 A rJ6
50a OO0 gt't C07
sob OOO q4 '04

50c ooog\ 66
51 TP547h01
52 R 1  5408008
5 3  R 1  5 4 4 8 0 1 9
54 DIN 125 -  8 .4

Deckel
Dichtr ing
Dichtmanschette
Schlauchklemme Gr.58
Ein fü l l s ieb
Zsb. Behälter
Fuß
Scheibe

t
1 1 2 x 8 8 r l l{

\

8,4

, 1

56
O U U

o l

62.

4
1
1
1
1

1

1

'164
65

D l N 7 9 8 5 M 8 x 1 2
ooo 993 70 55
ooo591 1608'-  C i t?C5O
OOO591 OO95'1. .i8 : 'c'.1
0o0 ee7 1 1 36-ö ; ) .115

Linsenschraube
Verschl ußstoofen
Zerstäuberdüse
Sch neckeneinsatz
Dichtr ing

M  8 x 1 2

a  1 , 6

S H 5 9 3 5 1  1 9  -
s H 5 9 0 7 6 1 9
sHV 1  5808065
ooo 990 60 56
0 0 0 9 7 6 1 0 2 9

HandspritzrohrO.5 m
Handspritzrohr 0,75 m
Zsb. Abstel lventi l  Tei l  64-76
Uberwurfmutter
Spannring

M 1 8 x 1 , 5

66
o /
68
6 9 .
7 0 '

sHV 1  5848001
sHV 1 584 80 59
DIN 7340 A 3xO,3x2O MS
ooo 997 23 29
ooosg7 2229

Venti lgehäuse
Hebel
Rohrniet
Ringdichtung
Ringdichtung

3 x 6 , 2 x 1 , 6
5 x 1 0 x 2 , 5

71 SHV 1  5848026
72 0009922902
730 000997 17  29
74 0009934855
75 000591 01 73

Druckbolzen
Druckfeder
Ringdichtung
Gewindestopten
Schli tzf i l ter 1 7  l g

76 sHV 1  5848003
7 7  0 0 0 9 7 1  1 2 0 9
78 000 970 1 7 67

sHV 1  1908085

;W{,:n':{
-'-

sHF 1 90 80 85

Ventilstutzen
Druckschlauch
Schlauchklemme
Zsb. Dichtungssatz Abstel lventi l  ab 1978
bestehend aus  B i ld  Nr .65 ,69 ,  70 ,73

Zsb. DichtungssatzFlora t i '  
" f) t5Zsb. Dichtungssatz Regina

Zsb. Dichtungssatz Abstel lventi l  bis 1977
bestehend aus Bi ld Nr. 36, 37, 34,40,44

M 1 8 x 1 , 5

n:'L\t " 
Ft'c'"'

ilr***ti

Bei Geräteausf ührung mit Kunststoffwindkessel entf allen folgende Teile
Bildnummer: 2/ 3/ 4/ 5 /  6-1x/7 / 1 5-1 x/1 6/17 / 1 8/19 / 20.
Nachfolgende Teile kommen dafür zum Einbau:

8 0  F R 5 1 5 8 1  3 9
8 1  F R 5 1 5 8 1  6 2
8 2  D l N 4 7 1  - 8 x 0 , 8
83 DIN 471 - 12x 1 verz.
a4 000994 1258
85 FR5808082
86 0009926702

Handhebel
Zugstange
Sicherungqring
Sicherungsring
Sicherungsring
Zsb. Windkessel mit Venti lkugel
Druckfeder

SHT2 SHT
2 2

87'
88
89
89a

90'

000 997 45 1 7
DtN '125 A 8,4
DIN 471 -  8x0 ,8
DIN 94 -  1 ,5x15

0 0 0 9 9 7 1 1  3 6

Nutring
Scheibe
Sicherungsring
Splint
Teleskoprohre
Dichtring

80019.
1050 lg.

9'l

92
93'
940
95

sHT 590 80 21
sHT 2 590 02 21
0 0 0 9 7 5 1 6 0 6
000 997 01 26
000 997 08 04
000 994 63 23

Innenrohr kpl.
Innenrohr kpl.
Flügelmutter
Klemmkonus
Hutmanschette
Distanzhülse

96
97

98
100
1 0 1

sHT 51 3 80 49
sHT 590 80 23
sHT 2 590 02 23
000 977 80 86
023731
000 997 56 01

Kolben am lnnenrohr
Außenrohr kpl. 700 lg.
AuBenrohr kpl.  1030 lg.
Verbindungsnippel
Einfülldeckel
Dichtring

102
1 0 3
105
106
107
108
109

NV 540 447
nrrea 4 ,q 53d
1 1 9 9 0 7
DtN 985 M 8
D l N 4 7 1  - 1 2 x 1
DtN 125 A 8,4
DIN 439 M 8

Zsb. Einfüllsieb
Zsb. Behälter
Zugstange
Sechskantmutter
Sicherungsring
Scheibe
Sechskantmutter

M 8
4 1 2 x 1
A 8 , 4
M 8
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Neue Teile für Ausführung
mit Kunststoff-Windkessel
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lm Ersatzlall wird für Behälter Nr. 52 der Behälter Nr. 103 mit Fuß und Deckel mit Dichtring geliefert.

Sieb Nr. 102 ist elitra zu bestellen.

Tank No. 52 is replaced by tank No. 103 with support and cover with gasket. The strainer No. 102

must b€ separately ordered.

R6servoir No. 52 est remplac6 par r6servoir 103 avec support et couvercle avec joint. Le tamis

No. 102 est une piöce s6par6e.
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Ersatzteif f iste

Stella 5
Stella 10

8 1 7
1 8

Postfachadresse:
Postfach 15 55
72545 Metzingen
Telefax OO 49 (0) 71 23 I 9G 62 ZB

ffi*1
1 5

1 6

6232
Planta 5
Planta 10

lr> o6l2offil

24s
253
26ü

E6atztellvetsorgung durch: spare pads service throughr service pieces de rechange pan servicio de piezas de recambio por:

Holder Zentral-ErsaEteillager

ffitr
VN
KK
€,ßn

m
3658

Hausadresse:
Max Holder Str. 1
72555 Metzingen
Tel. 00 49 (0) 71 23 | 96 62 SO

ö1e
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Planta 5 Stella 5
Planta 10 Stella 10

Bild-Nr. Best.'I'{r.

3658 Spritzrohr 50 cm mit Düse 1302

6001 Dichtungssatz, enthält die Teile 1

' 
6232 Luftpumpe, Messing

1 61 19 Deckel für Ersatzteilbox
2 6117 Verkleidung (5 l), schwarz

6118 Verk le idung (10 I ) ,  schwarz
3 6701 Manometer 6 bar
4 1205 Dichtungsring D14 x Dg,7 x 2 mm
5 6703 Sicherheitsventil 6 bar
6 6102 Behälter 5 l, Edelstahl (rucken-

tragbar)
6103 Behälter 10 l ,  Edelstahl (rücken-

tragbar)
6105 Behälter 5 l, Stahl beschichtet

(rückentragbar)
6106 Behälter 10 l ,  Stahl beschichtet

(rückentragbar)
7 1 100 Tragriemen
B 6108 Dreiangel
I 1 102 Riemenhaken
10 6138 Rückenpolster mit Nieten (S l)

.  6139 Rückenpolster mit Nieten (10 l)
1 1 6140 Niete für Rückenstütze, Kunststoff
12 6107 Fußreif  (5 l) ,  schwarz
12 6109 Fußreif  (10 l) ,  schwarz
15 6229 Kotbenstange mit Grif t
16 6207 Pufferfeder
17  6606  Senksch raubeM4xg
1B 6230 Führungsstopfen
19 6212 Kolben 38 mm
20 6208 Kolbenmanschette 38 mm
21 6253 Zyl inderrohr Ms
22 6200 O-Ring D4Z x 4 mm
23 6241 Ventilscheibe mitZapfen, NBR
24 6201 Einsatz für Ruckschlagventil
25 6202 Feder
26 6250 Hülse Rückschlagventil
27 6301 Schlauchverschraubung M 10
28 1601 Schlauchschelle
29 1364 Druckschlauch pVC D10 mm x 1,2 m
30 1349G DOSICONTROL D10 mm mit 

' i

Druckregler
und Manometer kpl.

31  1206 O-Ring  D10 x  3  mm
32 1344 Abstellventil D10 mm
33 3650 Spritzrohr 50 cm ohne Düse
34 1360 Dichtungsr ing D1S x D1 1 x 2 mm
35 1301 Dral lkörper, fein
36 1302 Düse 1,1 mm Bohrung



Plcrntq 5-lO

Bedienungsqnweisung
Ersqtzteilliste

Operoling Instructiont
Spore Porrs Lisl

Nolice d'emploi
Liste de piöces de rechonge

Inslrucciones de servicio
Listq dc piezos de repueslos

Selbsttötige Rückenspritzen
Plontq 5 und Plqntq l0

Automolic Kncpsoclt Sproyerc
Plqnlo 5 qnd Plonlo l0

Pulv6risoteurs ö dos ö pression pr6oloble
Plqnto 5 et Plonto l0

Pulverizodores de mochilq oulonrdlicos
o presidn previo Plonto 5 y Plonto l0

Bedienungsanweisung
Allgemelnes
Die selbsttätigen spritzen sind für die Ausbringung von Kaltwassersprilz-
brühen mit BBA-anerkannten Pflanzenschutzmitteln bestimmt. Nidrt ge-
eignet sind die Geräte für metallangreifende Stoffe.
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine sdräd-
lichen Einwirkungen der von der Biologischen Bundesanstalt (BBA) zuge-' 'ssenen Pflanzenschutzmittel auf die wirkstoffe des Gerätes bekannt.

irtungt
im Gebrauch der Geräte sind die einscfrlägigen unfallverhütungsvor-

-;hriften zu beachten. unter anderem wird auf die Gefahren der Flüssig-
keiten und insbesondere der spritzmittel hingewiesen. Man beachte beson-
ders das Tragen von schutzkleidung, sdrutzbril len usw. Zum offnen oder
Lösen unter Druck stehender Geräteteile ist vorher der Druck abzulassen
oder man muß z. B. bei verstopfungen besondere Vorsicfrt walten lassen.

Betrleb
1. Druckschlauch mit Anschlußnippel mit Dichtung unten am Behälter ein-

schrauben. Spritzrohr mit Düse ins Momentabstellventil einscfirauben.
2. Luftpumpe mit Handgriff aus dem Behälter herausschrauben.
3. Füllmenge (je nach Typ 5 L bzw. 10 L) in Behälter einfüllen. Fütlmarke

seitl ich auf dem Behälter.
4. Luftpumpe fest elnschrauben und Behälter bis 5 bar aufpumpen. Den rot

markierten Höchstdruc* auf dem Manometer nicht überscfrreiten.

5. Sicherheitsventil kurz anheben (abblasen lassen) und scmit Funktion
überprüfen. Beim Uberschreiten von 5 bar entweicfit der Oberdruck durcfr
das Sicherheitsventil.

6. Gerät aufnehmen und durch Betätigen des Momentabstellventils Dauer-
strahl oder kurze Spritzstöße geben. Abstellventil scfrl ießt durch Los-
lassen des Hebels selbsttätig.

Wartung
1. Spritzbrühe niemals im Gerät aufbewahren. Spritze täglidr nach Ge-

brauch entleeren und gut durcüspülen. Dazu die Spritze etwa 5 Minuten
mit kaltem Wasser ln Betrieb setzen. Ober den Druckschlaucfr kann der
Behälter ganz entleert werden.

-Filtersleb im Momentabstellventil gelegentlicfr herausnehmen und ab-
spülen.

_,'Von Zeit zu Zeit mlt einlgen Tropfen Ul schmieren: Pumpeneinsdrraub-
gewinde, Pumpenmanschette Fig. Nr. 11 (einige Tropfen Ol längs der
Kolbenstange).

- 7 A N R

Slcherheltsvorschrift en
't. Vor längerem Nichtgebrauch Gerät gründlicfr reinigen, pumpe und

Scfilauch abnehmen, damit der Behälter innen austrocknen kann. Zur
Reinigung keine ätzenden Mittel verwenden.

2. spritze kältegeschützt aufbewahren, da die Messingteile, wie alles Mes-
sind,  f rostempf indl ic f r  s ind.  Messingtei le n icf i t  der Einwirkung von Ammo-
niak aussetzen,  wie er  beispie lsweise im sta l ldunst  oder in best immten
Düngerarten vorkommt.

3. Manometer während des Pumpens auf einwandfreies Ansprechen beob-
achten. sidrerheitsventil regelmäßig prüfen. Durch Hochziehen am Rän-
delknopf kann das sicherheitsventil von Hand betätigt werden. Bel ein-
wandfreier Funktion wird der Rändelknopf durcfr Federkraft von selbst
in d ie Ausgangslage zurückgezogen.

4. Spritzen dieser Bauart sind aussdrließllcfr für den
gebauten Handpumpe best immt.  Benützung f remder
zulässig.

5. Reparaturen oder Veränderungen am Behälter oder
lässig.

6. Defekte Teile des Gerätes unverzüglich ersetzen. lm Interesse der Funk-
t ionssicfrerhei t  raten wir  zur Verwendung von or ig inal te i len.  Dies gi l t
aucfi für schläuche. Es wird empfohlen, die spritze jeweils alle fünf
Jahre überprüfen zu lassen.

7. Verstopfte Düsen oder Ventile nicht mit dem Mund durchblasen (vergif-
tungsgefahr), am besten in wasser spülen. Beim Abschrauben von spritz-
rohren das Ende nicht gegen sich richten.

Behebung von Störungen

1. Pumpe entwickelt keinen Druck:
Kolbenstange Nr. 10 aus Zylinderrohr ziehen und Ringdicfrtung (Kolben)
überprüfen und, falls nötig, erneuern.

2. Flüsslgkeit dringt entlang der Kolbenstange aus:
Rückschlagventil (Nr. 14-16) überprüfen und, wenn notwendig, ventilteller
(Nr. 14) auswechseln. Nicht funktionierende Manometer und sicfrerheits-
ventile sind sofort auszuwechselnl

Sonderzubehör

Verlängerungsrohre für Bäume, feststehende oder schwenkbare Doppel-
düsen, Flachstrahldüsen, strahlverstellbare Hochstrahldüsen, Breitspritzrohre,
spritzschirm für die unkrautbekämpfung und Dosierventil zur Einstellung
eines gleicfrmäBigen Spritzdruckes.

Betrleb mit der ein-
Druckquellen ist nicht

Pumpe sind nidrt zu-



Rjf I e"'rerr-Nr. Benennung Abmessung
grö8ter o und Löngc Stück 

I

[lg: I o.oer Nr.
Meosuremcnl,

Lorges t  D iom ond
Lenqfh t'"'-l

J i l .
No. No.  de comm.

t r :^  |

i, i!: I No. Poro el Pedido

Mesures ,  le  p lus
grond d iom,

e t  longueur  mm
M e d i d o s :

D iömet ro  y
lo rguro  mds

o ronde

Piöces

Piezos

I
2
3

6
7
8
I

P 4 5 5 4 0 8 0 3
000 962 0z 0l
000962 p.22

PA 10 540 B 03
000 962 08 01
000 962 422
a0096201 l7
00096201 l5

PS s80 B 0s
a00 997 14 36
000 994 25 45
000 974 A 35
PA 5r0 82 03
P 4 5 1 0 8 2 6 1
000997 81 09
P A  5 r 0  8 2  1 5
000 997 66 0'l
SHF 584 A 89
000 9v2 03 09
PAs i l  A59

000 590 50 04
SHF 580 A 65

000 971 l0 l l
000 976 40 23
000 970 11 67
sHF 584 81 36
sl-'f 593 82 47
0a0 997 56 09
000 997 l1 36
sHF 584 A 0r
SHF 584 A 59

,  
^ ' v "  1 3 8  -  M s

\

Teile S-l-Typ

Zsb.  Behöl ter
Trogr iemen
Riemenknopf

Teile I0-l-Typ

Zsb.  Behöl fer
Trogr iemen
Riemenknopf
Dre ieckr ing
Troghoken

lnhol t  8 Ltr .
3 0 x 2 , 5 x 1 2 7 5
l l  O x 1 3

lnhol t  l4 Ltr .
3 0 x 2 , 5 x 7 8 0
' l l  

@  x  1 3
5  O  x  1 3 0
5 Q x175

9 x 1 3 @ x 1 , 5
25,5 O x 30,5 O
0  -  5  - ] 0

3 0 @ x 3 7 x 3 , 5 Q

4 1  Q x 4 8 Q x 4
13 @ x 4,5
0,6 dick
M l S x l

1 0 0 x 3 x 1 0 0 0

l d e o l  G r .  l o
1 1 a  L s
'13 

@ x 86

l l x ' l 5 Q x 2

B9 ' ^
\

I
1
2

I
2
3
4
5

I
2
4
I
I

1 0
1 1
1 2
' t3

1 4
l 5
l 6

Gemeinsqme Teile für 5- und I0-l-Typ

Zsb. Sicherheitsventi l
D icht r ing
Ring (Spr ingr ing)
Monometer
Zsb.  Luf tpumpe
Zsb.  Kolbenstonge
Ringdichtung
Zsb. Zylinderrohr
Dicht r ing
Ven t i l t e l l e r
Vent i l f  eder
Federnopf

Zsb.  Ho ndspr i tz le i tung
Zsb.  Abste l lvent i l

Druckschlouch
Sch lo  uchtü l le
Zsb.  Schlouchk lemme
S ieb roh r
F i l ters ieb
R ingd i ch tung
Dichtung
Vent i lkörper
Hebel
Niet

1 7
17o
l 8't9

20

21
22
23
24

I
I
2
I
I
1
4
1
I
I
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Nutr ing
D ich tung
Druckbolzen
Druckfeder
Dichtung
Versch lußschroube
Hondspritzrohr
Bogenstück
Schneckeneinsotz
Zerstöuberdüse

(
\

5 x 9  Q x 4'13 
@ x 4,5

l l  @ x  12 ,5x1 ,5
1 5  x 2 0 Q  x 2
20 Q x8,5
500 Ls
M  1 l  x  1

1,6 A

r ing seo l
vo lve bose
pressure bo l t
compress ion spr ing
gosket
seol ing screw
hond sproy ing lonce oss.
e lbow
swirl  body
orif ice cover

I

bogue d 'ö touch6l te
suppor t  de b i l le
boulon
ressort

i o i n t
vis de fermeture
ens.  lonce de pu lv6r isot ion
coude
h6l ice
couvercle embuchure

(

on i l l o  de  ronu ro
p lo t i l lo  de lo  vd lvu lo
perno de presiön
muel le  de pres iön

iunto
torn i l lo  d  c ier re
coni .  lonzo pu lver izodoro
codo
hel ice
topo-boqui l lo

25
26
27
28
29
30
3r
32
33
34

000 997 05 03
400 997 75 01
SHF 584 A 26
000 99296 01
000 997 l5 36
000 993 01 48
sH s90 5219
000 591 A 06
000 s9r 00 e5
000 591 16 08

t
8 8

,9
7 @

I
I

l 0
4
I

l 5
140

I
I
2

31
s{r,,

Q'
@ z

I

@ fl
tl

ü
@ 2 t
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'ö i' '* &T,
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Errotztci lbertrl lungcn
l. Obcr dcn Foöhondd bcstcl lcn
2. Von onderen Sochcn gctrennl

ho Iten
3. Ei ld-Nr.,  Bcrtel l-Nr.,  Bereidr-

nung und Stüdcohl der gc-
wünschtcn Tcrle

4. Genoue Verrondqntdrr i f l :
Posf/Bohn

5.  Versondor l :
Post-/ F rochtg ut/Expreß

Commonder de piöces de redrcnge
l) Commonder les piöces de re-

chonge por l ' intermödioire de
vot re  fourn isseur

2) Troiter les commondes dc piöccs
de rechongc en dohors des oulres
quest ions

3) Indiquer exoclemenl num6ro de
f rgure  num€ro  de  commonde,  d6-
s igno l ion  de  lo  p iöcc  e l  nombrc
de piöces demondöec

4) Ne pos oublier dc pr6ciscr vofrc
odresse complöle ef

$ lc mode d'exp6dit ion d6sir6

Spore Portr Ordcrr
l .  Ploce your ordcrt through your

neoresl distr ibutor
2. Keep spore ports orders leporote

from olher correspondence
3.  Quote  in  fu l l '  F ig .  No. ,  Order

No., Descripf ion ond how mony
porls ore required

4. Stote ful l  oddrer ond
5. desired method of despoldr:

porce l ,  o i r  f re igh t  e tc .

Pedidoc de repueslor
l)  Hocer cl pedido de rcpueslos o

lrovös de un comercionle del
romo que entrego el oporolo

2) Formulor los pedidot de repues-
tos por seporodo, sin referirse en
e l los  de  o t ros  osun los

3)  lnd icor  e l  numöro  de  f iguro  y  de
pedido, lo derignociön y lo con-
l idod deseodo del respecfivo re-
pueslo

4) Direcciön exoclo poro cl cnvfo:
correol l .  c.

5) Close dc cnvlo que tc deseo

I
r
I

, " i l
t l : : i :

iriii
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lit:'i
, l '  t l
l i , ' i
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Sel bsttätige ku nststoff besch ichtete
Stahlblechspritzenfür 5 I und 1 O I

Bedienungsanweisung und
Ersatzteilliste

Operating Manual
Spare Parts List

Notice d'emploi
Liste de piöces de Rechange

Instrucciones para el Manejo
Lista de Repuestos

Ersatztei lversorg u n g d u rch :

Pf lanzensch utztech n ik-Ersatztei ld ienst
7418 Metzingen

Postfach 66
Telefon (07123) 20 36. Telex 7 245319

Pf lanzensch utztech n ik-Ersatzteild ienst
671 0 Frankenthal / Plalz

Postfach 466
Telefon (06233) 9055 Telex 0465204

Bedienungsanweisung

Allgemeines
Die selbst tät igen Spr i tzen s ind für  d ie Ausbr ingung von Kal twasserspr i tz-
brühen mit  BBA-anerkannten Pf lanzenschutzmit te ln best immt.  Nicht  ge-
eignet  s ind die Geräte für  metal langrei fende Stof fe.

Adrtung!
Beim Gebrauch der Geräte s ind die e inschlägigen Unfal lverhütungsvor-
schr i f ten zu beachten.  Unter anderem wird auf  d ie Gefahren der Flüssig-
kei ten und insbesondere der Spr i tzmit te l  h ingewiesen. Man beachte be-
sonders das Tragen von Schutzkle idung, Schutzbr i l len usw. Zum öf fnen
oder Lösen unter  Druck stehender Gerätetei le is t  vorher der Druck ab-
zulassen oder man muß z.  B.  bei  Verstopfungen besondere Vorsicht  wal-
ten lassen.

Betrieb
1.  Druckschlauch mit  Anschlußnippel  mi t  Dichtung unten am Behäl ter

einschrauben. Spr i tzrohr mi t  Düse ins Momentabstel lvent i l  e inschrau-
ben.

2.  Luf tpumpe mit  Handgr i f f  aus dem Behäl ter  herausschrauben.
3.  Fül lmenge ( je nach Typ 5 |  bzw. 10 l )  in Behäl ter  e infü l len.  Fül lmarke

sei t l ich auf  dem Behäl ter .
4.  Luf tpumpe fest  e inschrauben und Behäl ter  b is 5 bar aufpumpen. Den

rot  markier ten Höchstdruck auf  dem Manometer n icht  überschrei ten.
5.  Sicherhei tsvent i l  kurz anheben (abblasen lassen) und somit  Funkt ion

überprüfen.  Beim Überschrei ten von 5 bar entweicht  der Überdruck
durch das Sicherhei tsvent i  L

6.  Gerät  aufnehmen und durch betät igen des Momentabstel lvent i ls  Dauer-
strahl  oder kurze Spr i tzstöße geben. Abstel lvent i l  schl ießt  durch Los-
lassen des Hebels selbst tät ig.

Wartung
1. Spr i tzbrühe niemals im Gerät  aufbewahren.  Spr i tze tägl ich nach Ge-

brauch ent leeren und gut  durchspülen.  Dazu die Spr i tze etwa 5 Minu-
ten mit  k larem Wasser in Betr ieb setzen.  Über den Druckschlauch kann
der Behäl ter  ganz ent leert  werden.

2.  Fi l ters ieb im Momentabstel lvent i l  gelegent l ich herausnehmen und ab-
spü len .

3.  Von Zei tzu Zei t  mi t  e in igen Tropfen öl  schmieren:  Pumpeneinschraub-
gewinde und Dichtung Fig.  Nr.45,  Pumpenmanschette Fig.  Nr.55
(ein ige Tropfen Ol  längs der Kolbenstange).

Sicfi erheitsvo rschriften
1.  Vor längerem Nichtgebrauch Gerät  gründl ic f r  re in igen,  Pumpe und

Schlauch abnehmen, damit  der Behäl ter  innen austrocknen kann. Zur
Reinigung keine ätzenden Mit te l  verwenden.

3874

2. Spr i tze käl tegeschützt  aufbewahren,  da die Messingtei le,  wie a l les
Messing,  f rostempf indl ich s ind.  Messingtei le n icht  der Einwirkung von
Amoniak aussetzen,  wie er  beispie lsweise im Stal ldunst  oder in be-
st immten Düngerarten vorkommt.

3.  Manometer während des Pumpens auf  e inwandfreies Ansprechen
beobachten.  Sicherhei tsvent i l  regelmäßig prüfen.  Durch Hocfrz iehen
am roten Knopf (neben Manometer)  kann das Sicherhei tsvent i l  von
Hand betät igt  werden. Bei  e inwandfreier  Funkt ion wird der rote Knopf
durch Federkraf t  von selbst  in d ie Ausgangslage zurückgezogen.

4.  Spr i tzen dieser Bauart  s ind ausschl ießl ich für  den Betr ieb mit  der
eingebauten Handpumpe best immt.  Benützung f remder Druckquel len
ist  n icht  zulässig.

5.  Reparaturen oder Veränderungen am Behäl ter  oder Pumpe sind nicht
zulässig.

6. Defekte Teile des Gerätes unverzüglich ersetzen. lm Interesse der
Funkt ionssicherhei t  raten wir  zur Verwendung von Or ig inal te i len.  Dies
gi l t  auch für  Schläuche. Es wird empfohlen,  d ie Spr i tze jewei ls  a l le
fünf  Jahre überprüfen zu lassen.

7.  Verstopf te Düsen oder Vent i le n icht  mi t  dem Mund durchblasen (Ver-
gi f tungsgefahr) ,  am besten in Wasser spülen.  Beim Abschrauben von
Spr i tzrohren das Ende nicht  gegen s ich r ichten.

Behebung von Störungen
1. Pumpe entwickel t  keinen Druck:

Schrauben am Führungsstopfen Fig.43 lösen und Kolbenstange aus
der Luf tpumpe ziehen. Manschette Fig.  55 prüfen und fa l ls  nöt ig er-
neuern.  Beim Einbau der neuen Manschette darauf  achten.  daß die
stark ger ief te Sei te nach unten kommt.

2.  Manometer oder Sicherhei tsvent i l  defekt :
Schwarze Kunststoffverkleidung des Behälter-Oberteiles ist mit
Schnappverschluß gehal ten.  Die Verkle idung kann c iurch kurzen Ruck
senkrecht  nach oben ent fernt  werden. Manometer oder Sicherhei ts-
vent i l  s tehen dann f re i  und können abgeschraubt werden. Bei  Wieder-
aufsetzen der Verkle idung die 4 Rasthaken sorgfäl t ig außen am Tr ich-
te r  vo rbe i füh ren .

3.  Flüssigkei t  dr ingt  ent lang der Kolbenstange aus der Pumpe:
Rückschlagvent i l  F ig.  56-58 is t  undicht  und muß erneuert  werden.
Nicht  funkt ionierende Manometer und Sicherhei tsvent i le sofor t  aus-
wechseln !

Sonderzubehör
Ver längerungsrohre für  Bäume, feststehende oder schwenkbare Doppel-
düsen, Flachstrahldüsen, st rahlverste l lbare Hochstrahldüsen, Brei tspr i tz-
rohre,  Spr i tzschirm für  d ie Unkrautbekämpfung und Dosiervent i l  zui  Ein-
ste l lung eines gle ichmäßigen Spr i tzdruckes.



Nr. Beste l l -Nr . Benennung AOmessung
größter @ u. Länge

Stück

r tg .
No. Order  No.

Measurement.
Largest Diam and
Length

Pieces

Jlr .
No. No.  de  comm.

Mesures, le plus
grand diam,
e t  longueur  mm

Piöces

F ig .
N o .

No. para el pedido

Medidas :
Diämetro y
largura mäs
grande

Piezas

1
1
2
1
1

1 7
1 8
1 9
20

1 8 . 4 . 1 1 1 . 0
18.4.162.7
9.47'1.03.5
18.4.112.1
9.730.09.9

Zsb. Abstellventil
Druckschlauch
Schlauchschelle
Siebrohr
Fi l ters ieb

3
1
1
1
1

21
n
23
24
25

9.2'13.08.7'18.4.115.1
18.4.12,.5
18.4.123.5
18.4.117.9

Dichtr ing
Vent i lkörper
Hebel
Niet
Nutr ing

26
27
28
29
30

18.4 .118.7
18.4 .116.1
18.4 .119.5
9 .213.15 .7
18.4.121.1

Didrtung
Druckbolzen
Druckfeder
Dichtr ing
Verschlußschraube

31
33
34
41
42

18 .4 .171 .0
9.440.59.9
9.440.66.1
18.5.781.0
18.5.436.5

Handspr i tzrohr
Schneckeneinsatz
Zerstäuberdüse
Kolbenstange mit  Gr i f t
Pufferfeder

43

44

45

18.5.782.1
18.5.783.1
18.5.784.9
18.5.785.9
18.5.429.7

Führungsstopfen
Schrauben für Führungsstopfen
Verkleidung s-l-Typ
Verkleidung 10-l-Typ
Rundschnurring 42x4

1
2
1
1
1

46
47

48
49

18.5.441.0
18.5.443.0

18.5.440.7
18.5.786.9

Manometer 5 bar
Sicherheitsventil mit gelb. Strich 5 bar

Rundschnurr ing 10x2,5
Deckel für Ersatzteilmagazin

I

I

3
1

1
2
1
1
1

50

51

52

18.5 .608.0
18.5 .475.0
18.5 .621 .5
18.5.579.5
18.5.787.0

Tragriemen für S-l-Typ
Tragriemen für 10-l-Typ
Riemendreiangel  10- l -Typ
Riemenhaken 10- l -Typ
Pumpenzyl inder

53
54
55
56
57

18.5 .549.1
18.5.545.9
18.5.437.9
18.5 .430.1
18.5 .431 .5

Vierkantmutter
Kolben (Plastik)
Kolbenmanschette
Einsatz f ür Rückschlagventi I
Feder für Rücksctlagventil

58
59

60

18.5.432.1
18.5 .615.9
18.5.622.9
18.5 .445.1
18.5 .613.0

Hülse für Rückschlagventil
Fußreif für 5-l-Typ
Fußreif für 10-l-Typ
Sch laucfi ansctr I ußstück M 1 0
Ersatzbehälter 5-l-Typ

18.5 .614.0
18.5.788.0

Ersatzbehälter 1 0-l-Typ
Luftpumpe komplett,
Teil 41-43*52-58
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Ersatzteilliste

Postfachadresse:
Postfach 15 55
72545 Metzingen
Telefax 00 49 (O) 71 2g I 96 62 ZB

3658
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Fonna 5
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6003

EtsaEellverl8orgung durch: sparc parts service through: service pieces do rcchange pan servicio de piezas de recambio por:

Holder Zentral-Ersatzteillager

Hausadresse:
Max Holder Str. 1.
72555 Metzingen
Tel. 00 49 (0) 71 23 | 96 62 So

6122
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Forma 5
BiId-Nr. Best.-Nr.

3658

6003

.6122

6234K
6235
6302
6711

1  6145
2 6712
3 6234D
4 6236D
5 4211
6 6251 G

Spritzrohr 50 cm mit Düse 1302

Dichtungssatz, enthält die Teile 1

Einfüllsieb für alle Druek': und
Hochdruckspritzen
Kolbenstange kpl., !D'-Griff=

Luftpumpe 30 mm
Spritzleitung
Kolbenmanometer 3 bar mit Halte-
schieber
Behälter b l,mit Triohter
Halteschieberr"
Kolbenstange mit 'D'-Grif f
Füh ru ngsstopfen 2-teilig
KolbenmanFchette 30 mm
Zyliqderrohr qgO mrn, mit SchejpÖ.rr', ,',

: Ventil . ":':
6225 O-Rin g D47 x5i33,rnm
6241 Ventilscheibe mit ZaPfen, NBR
6133 Tragriemen
1613 Übenruurfmutter
6303 DrucKschlauch DB mm x 1,3 rh ,
6308 Abstellventil D8'rnm ,
1360 Dichtungsr ing D15 x D1 1 x2 mm
3650 Spritzrohr 50 cm ohne Düse
1301 Dral lkörper, fein
1302 Düse 1,1 mm Bohrung
6308 Abstellventil D8 mm ,
1395 Fi l tersieb
1361 Dichtungsring D17 x D8 x 2,3 rnm
3650K Spritzrohr 40 cm, Polypropylen
6201 Einsatz für Rückschlagventil
6202 Feder :
6250 Hülse Ftüeksohlagventil :
6711AKo|benrnähorneter3 .ba t . ' t r I i tH .a | te .

schieber (==> 1'0/99)
6236 Führungsstopfen
4238 Kolben 30 mm, M B

7
I
9
1 0
1 1
1 2
1 3
1 4
1 5
1 6
1 7
1 8
1 9
20
21
22
23
24

25
26
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1

2

3

4

5

6

7

B

9

10

11

L2

13

I4

15

16

T7

1B

19

20

2T

22

23

24

25

26

27

2B

29

30

31

P I -116113

i "1 -116081

M-115503

M-8 r4794

I ' { -  814  8  01

1 ,1 -B I4 l  96

M- I  1537 1

M-114020

M-113356

M-814808

M-  1  I 57  36

M-116095

M-115969

M-  B  I 6022

M-08344 I

r { -  11  610  1

M- 1  1597 3

M-115385

M-114036

M-115304

M-  1  L6L02

M-  1  157  3 r

r \4 -  115  7  31

M-  0  43832

M-  11610  7

L -3  4  4c

3 -6sB

3 -650

1 -302

1 -301

1 -360

M S O 1 5 H  1  S t .

P u m p e  z s b .  m .  I t 4 o t o r  1  S t .

M o t o r  1  S t .

T e i l d i c . h t s a t z  f .  P u m p e  1  S t .

R e p a r a t u r s a t z  g r o ß  1  S t .

R e p a r a t u r s a t z  k l e i n  1  S t .

1  S r .

B e h ä I t e r d e c k e l  1  S t .

E i n f ü l l s i e b  1  S t .

1 sr .
K l e m m e  2  S t .

1  S t .

1 Sr .

S c h r a u b e  M 6 x 3 0  4  S t .

S c h r a u b e  M 6 x 8  1  S t .

B a t t e r i e  1  S t .

K a b e l s a t z  1  S t .

S i c h e r u n g  1 0  A  1  S t .

1  S r .

I t4u t te r  1  S t .

T r a g e g u r t  P a a r  1  S t .

S c h l a u c h  0 B x $ I 2 x I 9 0  ( k ü r z e n )  f  S t .

S c h l a u c h  6 B x S I 2 x 2 I 0  1  S t .

S c h l a u c h b a n d  4  S t .

D r u c k s c h l a u c h  1  S t .

A b s t e l l v e n t i l  m .  I r { a n o m e t e r  1  S t .

S p r i t z r o h r  m .  D ü s e  1  S t .

S p r i t z r o h r  o .  D ü s e  1  S t .

D ü s e  1 , 1 m m  1  S t .

D r a l l k ö r p e r  1  S t .

D i c h t u n g  1  S t .
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Einfulldeckel M-1 1 4020
Dichtung für Deckel
Einfullsieb M-1 13356
Behälter r_r _ 4^ +tzf
Überströmventi l  M-81481 B
Pumpe mit  Motor M-1 16081
Schalter mit Kabelsatz

23
>22

,a)

\I

S aug-und Rucklaufschlauch
Druckschlauch Bx2 x 1300
Schlauchhaltem utter
Abstel lventi l  DOS I C0NTR0L
Spritzrohr mit Düse kPl.
Dral ldüse 1,1 mm
Düseneinsatz weiß
Hintere Halbschale
Auslaufdeckel mit Dichtung
Vordere Halbschale
Rückenpolster mit Nieten
Paar Tragriemen kPl.
Dichtung 15 x 11.  x 2 mm
O-Ring10x3mni

10

11

1

F

I
I

13

I
12

19

16

f

I

2
3
4
5
o
7
B
9
10
11
12
13
14

Sicherung
Ladeanzeige

M-1 1s385
M-1 14036

M-1 1 5731
M-1 16107
1413
1-349G
3€58
1-302
1-301
M-1 15969

M-1 15095
M-1 15936
M-1 1üA2
1-360
1-206

Rändelschraube für Deckel
Gerätefachdeckel M-B14B0B
Ladebuchse m it  Kabel M-1 1 5973
Akku M-1 16101
Schlauchschellen M-043832

-  Jhne Abbi ldung: LaCegerät 530005

ör:
,i 21 20

6r, Q1a^.7, dt^^1- hob. H-34Y14
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